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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results
from your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints about usage.
Warning of hazardous situations with regard to life and property.
Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

PP

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety

and environment

This section contains safety

instructions that will help

protect from risk of personal

injury or property damage.

Failure to follow these

instructions shall void any

warranty.

General safety

¢ This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.
Children shall not play with
the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
e made by children without
supervision.

¢ Risk of Toxicating! While the
appliance is operating, air in
the entire house is sucked. If
adequate ventilation is not
provided, waste and toxic
gasses which are released as
a result of burning will be
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drawn back into the house
through chimney draught. Do
not operate the appliance
together with sources that
may emit toxic gasses and
create air draught (wood, gas,
oil, and coal stoves, water
heaters, kettles, etc.).

¢ Always have the authorized

persons check the adequacy
of ventilation and chimney
draught in your building.

¢ The appliance is not intended

for use by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervised or instruction
concerning use of the
appliance by a responsible
person for their safely.
Young children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.Cleaning and user
maintenance procedures
should not be performed by
the children unless they are
under supervision.



¢ Always have the installation
and repair procedures
performed by Authorised
Service Agent. Manufacturer
shall not be held responsible
for damages arising from
procedures carried out by
unauthorised persons.

¢ Do not operate the appliance
if it is defective or has any
visible damage.

¢ Make sure that the appliance

is switched off after every use.

e [f the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use
purposes, the user manual,
product labels and other
relevant documents and
parts should be also given.

¢ Appliance must be installed
by a qualified person in
accordance with the
regulations in force.
Otherwise, the warranty shall
become void.

Electrical safety

¢ To get your product ready for
use, firstly you must have
installation place and electric
wiring prepared. Later, you
may call Authorised Service
nearest to you.

e [f it has a failure, the product
should not be operated
without being repaired by the
Authorised Service Agent.
There is the risk of electric
shock!

¢ Never connect the hood
before installation is
completed.

¢ Never touch the plug with
wet hands! Do not unplug by
pulling from the cable; always
hold by the plug to unplug.

¢ Product must be
disconnected from the mains
during installation,
maintenance, cleaning and
repair procedures.

e [f the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer or its service
agent or a similarly qualified
person in order to avoid a
hazard.

¢ Never connect power cable
near to the hobs. If melted
down, cable may lead to fire.

¢ Any work on electrical
equipment and systems may
only be carried out by
authorised and qualified
persons.

¢ |n case of any damage,
switch off the product and
disconnect it from the mains.
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To do this, turn off the fuse at
home.
¢ Make sure that fuse current is
compatible with the product.
¢ Never wash down the
product with water! There is
the risk of electric shock!

Product safety

¢ The height between the lower
surface of the hood and
upper surface of the hob
should not be less than 650
mm.

¢ Never touch the hood's lamp
after they operated for a long
time. Hot lamps may burn
your hands.

¢ Never operate the product
without oil filter. Never
remove filters when the
product is in use.

¢ Avoid big flames beneath the
product. Otherwise, particles
on oil filter may flame up and
cause fire.

¢ Turn on the hobs after
placing pans or pots on.
Otherwise, rising temperature
may deform certain parts of
your product.

¢ Turn off the hobs before
taking away pans or pots.

¢ Avoid inflammalble materials
under the hood.
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¢ Do not expose the product to
open flames beneath it. It can
cause oils accumulated in the
filter to catch fire. Do not
operate the product without
filter.

¢ Never leave the cooker
unattended when frying
foods, the oil may flame up
and boiled oil may cause fire.
Thus, be careful about cloths
and curtains.

¢ |f the hood is not periodically
and properly cleaned, this
may cause burning risk on
your hood.

e For refreshing the kitchen's
air from cooking smells and
steams, please turn on your
hood for 15 minutes more
after cooking or frying has
ended.

e There shall be adequate
ventilation of the room when
the range hood is used at the
same time as appliances
burning gas or other fuels.
(Not applicable to appliances
that only discharge the air
back into the room)

¢ |n the environment where the
hood is being used, the
exhaust of fuel oil or gas
devices such as room heater
must be absolutely insulated



or device must be hermetical
type.

e [f there is a fuel oil or gas
device in the environment,
the room must be ventilated
sufficiently.

¢ \When a non-electrically
operated device is
concurrently used in the
environment together with
the hood, the negative
pressure in the room must be
maximum 0.04 mbar to avoid
the hood's returning other
device's exhaust into the
room.

¢ Never connect the hood to
the chimneys used for
heaters, waste gas or with
rising flames. Observe
authorities' regulations on the
draining of output air.

¢ \When connecting to the
chimney, use 120-mm
diameter pipes. Pipe
connection must be as short
as possible with fewer bends.

¢ Do not hang easily flammable
and combustible materials on
hood handles.

e Our company shall never be
responsible for the problems
arising from the use against
the warnings above.

¢ There is a risk of fire if
cleaning is not carried out in
accordance with the
instructions.

¢ Do not flambé under the
range hood.

e Caution: Accessible parts
may become hot when used
with a cooking appliance.

¢ You are recommended to
clean your filter once a month
in normal use.

Intended use

This product is designed for

domestic use. Commercial use

is not admissible.

The manufacturer shall not be

liable for any damage caused

by improper use or handling.

Children's safety

¢ Keep children away from the
product when it is operating
and do not allow them to play
with the product.

¢ Packaging materials are
dangerous to children. Keep
the packaging materials in a
place where children cannot
reach and sort and discard
them in accordance with the
waste disposal directives.

e Electrical products are
dangerous to children. Keep
children away from the
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product when it is operating
and do not allow them to play
with the product.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for
recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other
wastes at the end of its service life. Take
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it to the collection center for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local
authorities to learn about these
collection centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

Package information

¢ Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.



B General information

Overview

4 4
Hood body 2.Wall connector
Control panel
Aluminum filter lock
Aluminum filter
Lamp

Scope of delivery

Accessories supplied can vary 3.Air directing component
depending on the appliance
model. Not every accessory
described in the user manual may
exist on your appliance.

1.User manual

O~ =

9/EN



4.Chimney connection adapter

5.Valves to prevent reverse air flow

Technical specifications

External dimensions

min. 760 mm max. 927 mm/898 mm/494 mm

(height/width/depth)

Voltage/frequency 220-240 V~1N; 50 Hz
Control 3 level + 1 Booster
Suction power 680 m°/h

Total power max. 100 W
consumption

Air outlet pipe diameter | 120-150 mm
LAMP

Lamp type Led

Lamp power 3W

consumption

Max. power of a
potential replacement
lamp

max.2 x 4 W.Led /max.2 x 28 W.Halogen

Voltage/frequency of
lamp

230 V~; 50/60 Hz

Type of lamp cap

GU10

Diameter/length of lamp

50 mm /55 mm

Technical specifications may be
changed without prior notice to
improve the quality of the product.

Figures in this manual are
schematic and may not exactly

match the product.

10/EN

values may vary.

Values stated on the markings of
the product or in other printed
documents supplied with the
product are obtained under
laboratory conditions as per
relevant standards. Depending on
operational and environmental
conditions of the product, these



K] Installation

Refer to the nearest Authorised Service
Agent for installation of the product.
Make sure that the electric installations
are in place before calling the Authorised
Service Agent to have the product ready
for operation. If not, call a qualified
electrician and fitter to have the required
arrangements made.

Preparation of location and
electrical installation for the
product is under customer’s
responsibility.

AThe product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Prior to installation, visually check
if the product has any defects on
it.

If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks
for your safety.

AWarning: Failure to install the
screws or fixing device in
accordance with the instructions
may result in electrical hazards.

Installation

650 mm*Imin
650 mm*|min

*

min.

There should be a minimum clearance of
650 mm between the top surface of the
hob and the bottom surface of the hood.
The air to be extracted via the hood
should not be connected to a chimney
that is used by other appliances that use
gas or other fuels. (It does not apply to
devices that only blow the air back into
the room)

The regulations on air exhaust should be
followed.

Electrical connection

Manufactured with 2-track power cable,
this device must be connected to the
mains by an electrical switch with at
least 3mm clearance between bipolar
contact leads. Have the electrical
connections done by a qualified
electrician.

e |nstall your appliance so that you can
reach the power connection (plug,
outlet) easily after installation.
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Installing the hood
ﬂ Measurements are in mm.

The following provides necessary
information to prepare the location for
hood installation.

The hood must be installed above the
central axis of the cooking appliance.
There should be a minimum clearance of
650 mm between the top surface of the

hob and the bottom surface of the hood.

Please apply the following steps for the
hood's installation.

18 1118

| 390

118 |118 925
170

Feee]
120 '120
‘ 290

650 mm* min |

1.Centering the cooking appliance, draw
an axis line that has the same height
as that of the figure above. Then, with
reference to this axis line, drill holes
according to the dimensions given
above to the fasteners supplied with
the product.

2.Insert the plastic plugs which are given
with the packaging into these holes.
Check if chimney connectors
correspond to those holes or not.
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3.As shown in the figure above, fix the

wall fittings to their corresponding
holes using the two fixing screws
provided with the accessories.

4.For electronic models, fix the

electronic mainboard into its housing
with 4 screws as shown in the figure
below.

5.Fix the hood to the Wéll by centering it

through the A holes. Remove the
aluminum filters of the hood. On the
inside, fix the back plate of the hood
through the B hole using a screw as
shown in the figure below. Make sure
that the hood is parallel to the counter
when fixing.



When this connection position is used,

6.As shown in the figure below, place chimney connection adapter D is placed
the cover (C) -that prevents reversed on part C as shown in the figure above.
air ﬂOW‘ to the Chimney OUtlet. D Chimney Connection adaptor

will only be used when the
chimney connection pipe's
diameter is 120mm. If your
chimney connection pipe's
diameter is 150mm, you will not
need to use chimney connection
adaptor D and therefore you will
need to connect one end of the
chimney connection pipe E
directly onto cover C.

8.Connect one end of the chimney
connection pipe E to the chimney
connection adapter and place the
other end to the chimney. You can
obtain the chimney connection pipe E
from the authorized service or from
the market

7.For chimney connection usage:

In chimney connection installation, the
absorbed air will pass through the
aluminium filters and will be expelled to
the outside through the connection pipe.

13/EN



You should make sure that the chimney
connection pipes used are made of
fireproof plastic material. When using
flexible connection pipe, it should be
considered that sharp corners and
sudden contractions will have a negative
impact on air suction.

The hood must never be connected to a
chimney to which another device was
already connected.

Connection pipe should not be
larger than 120-150 mm;
otherwise, proper chimney
connection will be prevented.

9. Internal circulation (Use with
carbon filter)
In the position of internal circulation,
the air absorbed from the environment
will go through aluminium filters and
carbon filters, where the smell is
eliminated, and pass through air
directing component, it is finally sent
back to the environment through the
ventilation grills on the side of the
chimney piece.
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Assemble the air directing component,
that is provided as two separate parts,
as shown in the figure.

Follow the steps below for use without
chimney. You can obtain the chimney
connection pipe E and connection
elements F from the authorised
service provider or from the market.
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10.Remove aluminum filters as shown
below.

Re-install aluminum filters.
12.Installation of chimney

To install the upper chimney, place its
upper corners onto the upper wall
connector and use the screws to fix the
chimney to the wall connector as shown
in the figure below.
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To install lower chimney, stretch the
chimney by pulling slightly from both
sides and secure it onto upper
chimney's slots as shown in the figure
above.

Fix it to the hood through the two holes
on the lower corners of the lower
chimney.



You may use the hood in two ways:

1-Chimney-connected use

The steam is expelled via chimney pipe
which is secured to the connection ring
on the hood. Diameter of chimney pipe
should be equal to connection ring. To

allow the air easily going out of the room

in horizontal arrangements, the pipe
should be slightly tilted upwards
(approximately 10°).
If the carbon filter is installed on
your hood, remove it when using
the hood with the chimney.

2- Use with no chimney connection
Air is filtered through carbon filter and
returned to the room. Carbon filter is
used when there is no chimney in the
house or when it is impossible to install
a chimney pipe.

¢ |nstall the carbon filter as described in
the installation section.

Future transportation

¢ Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do
not have the original carton, pack the
product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Do not place any objects onto the
product and move it in upright
position.

Check the general appearance of
your product for any damages
that might have occurred during
transportation.

17/EN



F Operating the hood

Hood is equipped with a motor with
various speed settings.

For a better performance, we advise you
to use low speeds in normal conditions,
and high speeds when smell and vapors
are intensified.

1 2 3 4 5 6
On/off button / Speed1
Speed?

Speed3 / Booster
Function key
Lamp key

Display

(@) NGV \ O

% Auto off symbol

1=+ Booster symbol

& Filter full warning symbol
& Air filter mode symbol

Operating the hood
1.To turn on the hood, touch the on/off
key.
2.To change the speed, touch Speed?
and Speed 3 keys.
» Speed level of the hood shall be
displayed.
If you do not touch any key while
the product is operating, the lamp
and the levels work up to 6 hours.

Auto off mode

1.Touch the function key when the
appliance is operated at a certain
speed. Auto off mode will be activated
and & symbol is displayed.
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2.Appliance shall be turned off
automatically after operating for 20
minutes at the set level.

3.Touch the function key to disable the
auto-off mode.

4. The auto-off mode cannot be
cancelled by touching the lamp and
speed level keys.

Activating intense ventilation

mode (Booster)

Touch the speed3 key for more than

two seconds. Intense ventilation mode

will be activated and P and TZ% symbol

shall be displayed, and the appliance will

be active for maximum 10 minutes. After

10 minutes, it will continue to operate in

Speed 3 position.

During intense ventilation, if any of the

speed keys is touched then the

operation will continue in that speed

level.

Turning off the hood

1.Touch the off key for 2 seconds while
your hood is operating at a certain
speed.

Operating the lamp

1.Touch the lamp key to tun on the
lamp.

Turning off the lamp

1.Touch the lamp key again to turmn off
the lamp.

Off key does not turn off the lamp,
it only stops operation of the
hood.

Air filter mode

1.Touch the function key when the
appliance is not operated at any
speed.

» Air filter mode will be activated and C

and &b symbol is displayed.

2.Air filter mode will operate for 10
minutes at speed 1 level and then



stops for 50 minutes within 1 hour. If
the air filter mod will not turned off, it
will continue to operate for 10 minutes
and stops 50 minutes for each each
hour during 24 hours.

You can utilize air filter mode to
remove odor found in-house in
long term using low speed.

Turning off the air filter mode

1.Turn off the air filtering mode by
touching any speed key or touching
the off key while the air filtering mode
is active.

While the air filter mode is active,
when you turn on and off the
appliance at any speed level, air
filter mode shall not be
remembered.

While the air filter mode is active,
the program will be canceled if
there is a blackout.

Filter full warning
After every 100 hours operation, F
symbol and the set level flashes in tumn

. (SN
on the display. Also, & symbol appears
on display. Clean your filter. Filter full
warning will not reset automatically after
cleaning.
Filter full warning may be reset by
pressing function and speed3 buttons
for 3 seconds simultaneously.

When the hood gave filter full
warning, the waming will not be
reset if there is a blackout.
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] Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend
and frequent problems will decrease if
the product is cleaned at regular
intervals.

Disconnect the product from
mains supply before starting
maintenance and cleaning works.
There is the risk of electric shock!

¢ Clean the product thoroughly after
each use. In this way it will be possible
to remove cooking residues more
easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is
used.

¢ No special cleaning agents are
required for cleaning the product. Use
warm water with washing liquid, a soft
cloth or sponge to clean the product
and wipe it with a dry cloth.

¢ Do not use cleaning agents that
contain acid or chloride to clean the
stainless or inox surfaces and the
handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those
parts clean, paying attention to sweep
in one direction.

The surface might get damaged
by some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use steam cleaners for
cleaning.

Aluminum filter

This filter captures oil particles in the air.
You are recommended to clean your
filter once a month in normal use.
Please firstly remove aluminum filters for
this process. Wash the filters in liquid-
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detergent water and install them after
drying. Aluminum filters might change
colour in time due to washing. This is
normal and you don't need to replace
the filter

You can also wash aluminum
filters in dishwasher.

Removing aluminum filters

1.Push aluminum filter lock forward.

2.Slightly lower the filter and pull forth.
Otherwise, you may bend the filter.

3.After washing, reverse the steps
above 1o re-install the aluminum filter.

Carbon filter (Use without chimney)

Carbon filter should never be
washed.

It should be replaced once every 4

months in normal use. You may obtain

carbon filters from the Authorised

Service.

Fitting the carbon filter

1.Remove aluminum filters

2.After the filters are removed, insert the
side with flexible-short tips of the
carbon filter which provided with the
product, into the slot A of the hood in
direction 1.



3.Insert the long-hard tips found on the
other side of the carbon filter into the
slot B in direction 2.

4.Ensure that both ends of the carbon

filter are secured firmly.

Replacing the lamp

Before replacing the lamp, make
sure that the product is
disconnected from mains in order
to avoid the risk of an electrical
shock. If hot, let the lamp cool
down.

Hot surfaces may cause burns!

For the specifications of the lamp,
see Technical specifications,
page 10. Oven lamps can be
obtained from Authorised Service
Agents.

The hood lamp in this product can
be changed by the user.

Position of lamp might vary from
the figure.

The lamp used in this appliance is
not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

Use only with self-shielded
tungsten halogen lamps or self-
shielded metal halide lamps.

1.Remove the lamp pressing it towards
its seat in clockwise direction (1) and
then remove turning it in

2.Insert the new lamp tuming it in
clockwise direction.

3.A “click” will be heard when the lamp
is secured in its place.
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& Troubleshooting

]
]

¢ The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If
necessary, replace or reset them.

¢ Product is not plugged into the socket. >>> Check the plug connection.

® Speed button might not be set. >>> Press the required speed button.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If

__necessary, replace or reset the fuses.

. Hood lamp is defective. >>; Replace the hood lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If
necessary, replace or reset the fuses.

Consult the Authorised Service
Agent or the dealer where you
have purchased the product if you
cannot remedy the trouble
although you have implemented
the instructions in this section.
Never attempt to repair a
defective product yourself.
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Prosim, ¢téte nejprve tento navod.

Vazeny zakazniku,

Dékujeme za vybér produktu Beko. Doufame, ze s timto produktem, ktery byl vyroben
s vyuZitim vysoce kvalitni a moderni technologie, doséahnete téch nejlepsich vysledkd.
Proto si pfed pouzitim produktu peclivé precCtéte cely navod k pouziti a jakékoli
doplnujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouziti. Pokud produkt pfedate dalsi
0s0bg, rovnéz ji pfedejte navod k pourzitl. Dodrzte veSkera varovani a informace
obsazené v navodu k pouziti.

Nezapomerite, Ze tento ndavod se mize vztahovat i k nékolika jinym modeldm. Rozdily
mezi modely jsou v navodu vyslovné uvedeny.

Vysvétleni symboli

V celém navodu k pouZiti jsou pouzity nasledujici symboly:

ﬂ Dulezité informace o uziteénych tipech k poufZiti.
Varovani na nebezpecné situace vadi zivotu a majetku.

Varovani na zasah elektrickym proudem.

=

Nebezpedi vzniku pozaru.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Dulezité pokyny a upozornéni tykajici se
bezpecénosti a zivotniho prostredi

Tento oddil obsahuje mohou uvolnovat toxicke

bezpeCnostni pokyny, které plyny a prlvan vzduchu

vam pomohou predeijit riziku (trouby na drevo, plyn a uhli,

zranéni a poskozeni. popr. krb).

Nedodrzeni téchto pokynd ¢ \Vhodnost vétrani a

zrusi platnost zaruky. kominového tahu ve vasi

Obecna bezpeénost budove vzdy nechte

e Toto zafizeni mGze byt zkontrolovat autorizované
pouzivano détmi stardimi 8 let ~ 0Soby.
a osobami se snizenymi e Spotrebi¢ neni urCen k pouziti
fyzickymi, smyslovymi nebo osobami (vCetné déti) se
dusevnimi schopnostmi nebo ~ snizenymi fyzickymi,
s nedostatkem zkugenosti, senzorickymi nebo duSevnimi
pokud je na n& dohlizeno schopnostmi nebo bez
nebo byly poudeny o pouziti nedostatku zkuSenosti, aniz
zafizeni bezpednym by jim byly predany informace
zplsobem a rozumi tykajici se pouziti a obsluhy
zahrnutym rizikGm. spotrebicCe .
Dé&ti si nesmi se zafizenim Na malé déti je treba davat
hrat. Cisténi a udrzba pozor, aby se zajistilo, ze si
uzivatelem nesmi byt se spotrebicem nehraji.
provadéna détmi bez dozoru.  Cisténi a Udrzba nesmi byt

* Nebezpeéi otravy! VV dobég, provadény détmi bez dozoru.
kdy je zafizeni spudténé, ¢ \/Zdy nechte instalaci a
naséavé vzduch z celého opravy provest zastupce z
domu. Neni-li zgjisténo autorizovaného servisu.
dostatecné vétrani, toxickeé Vyrobce neodpovida za
plyny, které se uvolfiuiji v Skody vzniklé pfi procesech
dUsledku spalovani se vrati provadenych neopravnénymi
kominem zpé&t do domui. osobami.

Spotrebi¢ nespoustéjte
zaroven se zdroji, které

4/CZ



¢ Nepouzivejte spotrebic,
pokud je vadny nebo
vykazuje viditelné skody.

e Zkontrolujte, zda je spotrebiC
po kazdém pouziti vypnuty.

e Pokud je vyrobek predan jiné
0sobé za ucelem
soukromého pouziti nebo
neprimého pouriti, je treba
této osobé poskytnout také
uzivatelskou prirucku, Stitky k
vyrobku a dalSi nezbytné
dokumenty a dily.

e Spotrebi¢ musi byt
nainstalovan kvalifikovanou
osobou v souladu s platnymi
smeérnicemi. Jinak neni
mozné uznat zaruku.

Elektricka bezpec¢nost

¢ Abyste mohli produkt zacit
pouzivat, musite mit nejprve
pripravené misto na instalaci
a elektrické zapojeni. Pozdéji
mUZete kontaktovat nejblizsi
autorizovany servis.

¢ Dojde-li k selhani produktu,
nesmi byt pouzivan az do
okamziku opravy zastupcem
autorizovaného servisu. Hrozi
riziko zasahu elektrickym
proudem!

e Digestor nikdy nezapojujte
pred dokoncCenim instalace.

e Zasuvky se nikdy nedotykejte
mokryma rukamal
Neodpojujte ze sité tahem za
kabel; vzdy kabel radné
uchopte.

¢ \/yrobek je nutno odpajit 0
napajeni béhem instalace,
udrzby, Cisténi a oprav.

e Je-li napdjeci kabel poskozen,
musi byt vymeénén vyrobcem
nebo jeho servisnim
zastupcem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby
se predeslo nebezpedi.

¢ Napdjeci kabel nikdy
nezapojujte v blizkosti varné
plochy. V pfipadé roztaveni
mUZe kabel zplsobit pozar.

¢ \/Sechny Cinnosti s
elektrickym zarizenim a
systémy mohou provadét jen
autorizované osoby.

e \/ pripade jakychkoli
poskozeni vypnéte pristroj a
odpojte jej od napajeni. Za
timto ucelem vypnéte
domovni pojistku.

¢ Zkontrolujte, zda je hodnota
pojistky kompatibilni s
vyrobkem.

¢ Nikdy neumyvejte vyrobek
vodou! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!
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Bezpecnost produktu

¢ \/ySka mezi nizSim povrchem
digestore a hornim povrchem
trouby/sporaku nesmi byt
mensi nez 650 mm.

¢ Nikdy se nedotykejte svétla v
digestori, pokud bylo dlouho
zapnuté. Horké svétlo mize
popalit Vasi ruku.

¢ Produkt nikdy nespoustejte
bez olejoveho filtru. Nikdy
nesnimeijte filtry pokud se
produkt pouziva.

¢ \/lyhnéte se velkym plamendm
pod produktem. V opacném
pripadé se mohou Castice na
olejovém filtru vznitit a
zapricinit pozar.

¢ Plotynky zapnéte po umisténi
hrnct nebo panvi. V
opacném pripadé mize
zvysujici se teplota
deformovat urcité Casti
Vaseho produktu.

¢ Nez hrnce nebo panve
sejmete, vypnéte plotynky.

¢ Pod digestor neumistujte
horlavé materialy.

¢ Produkt nevystavuijte
otevienym plamendm. Olej
nahromadeény ve filtru se
muze vznitit. Produkt
nespoustejte bez filtru.

¢ Pfi smazeni nenechavejte
spotrebiC nikdy bez dozoru,

6/CZ

olej se mUze vznitit a mize
tak dojit k pozaru. Proto si
dejte pozor na utérky a
zastery.

¢ Neni-li digestor pravidelné a
radné cisténa, maze dojit k
pozaru.

® Abyste zbavili vzduch v
kuchyni pachl z varen,
zapnéte digestor na 15 minut
po ukonceni vareni nebo
smazeni

e Kdyz se digestor pouziva,
zejmeéna v kombinaci s
plynovymi varici, zajistéte, ze
prostredi je dobre
odveétravaneé Cistym
vzduchem.

e \/ prostredi, kde se digestor
pouziva, musi byt zarizeni na
plyn nebo palivovy olej, napr.
topna télesa, topeni, zcela
izolovana.

e Je-li v prostredi spotrebiC na
palivovy olej nebo plyn,
mistnost musi byt dostatecné
odveétravana.

e KdyZ je soubézne s digestori
v daném prostredi spusténo i
zarizeni, které nenapaji
elektrina, negativni tlak v
mistnosti musi byt maximalné
0,04 mbar, aby se predeslo
tomu, ze digestor zvrati



odsavani jiného zarizeni do
mistnosti.

e Digestor nikdy nezapojujte do
kominG pouzivanych pro
topeni, nebo v kterém se
objevuji plameny. P¥i
odvadeni vzduchu se fidte
prislusnymi smérnicemi.

¢ Pri zapojeni do komina
pouzijte trubky o priméru
120 mm. Zapojeni musi byt
CO nejkratsi s co nejmeéné
ohyby.

¢ Na digestor nezavesujte
snadno horlavé materialy.

¢ Nase spolecnost nikdy
nezodpovida za problémy
souvisejici s pouzitim v
rozporu s vysSe uvedenymi
upozornénimi.

¢ Neni-li Cisténi provedeno v
souladu s pokyny, hrozi
nebezpeCi vzniku pozaru.

¢ Pod digestori neflambuite.

¢ Upozornéni: Pristupné Casti
se mohou pfi pouziti na varici
zahrat.

¢ Pfi bézném pouziti se
doporuduje, abyste svij filtr
Cistili jednou meésicné.

Navod k pouziti

Tento vyrobek je uréen pro

domaci pouziti. Komercni

pouziti neni pripustné.

Vyrobce nezodpovida za
Zadné Skody zplsobené
nespravnym pouzitim nebo
manipulaci.

Bezpecnost déti

e Udrzujte déti mimo tento
vyrobek, pokud je v provozu,
nedovolte jim hrat si s
vyrobkem.

¢ Obalové materialy jsou
nebezpecné pro déti.
Obalové materialy
uchovavejte na misté, kde na
né déti nemohou dosahnout
a zlikviduijte je v souladu se
smernicemi pro likvidaci
odpadu.

e Elektrické vyrobky jsou
nebezpecné pro déti.
Udrzujte déti mimo dosah
tohoto vyrobku, pokud je v
provozu, nedovolte jim hrat si
S vyrobkem.
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Likvidace starého vyrobku

Dodrzovani smérnice WEEE a o
likvidaci odpadti:

Tento produkt splfiuje smémici EU
WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek
nese symbol pro tfidéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).
Tento produkt byl vyroben z vysoce
kvalitnich soucéasti a materialQ, které Ize
znovu pouzit a které jsou vhodné pro
recyklaci. Produkt na konci zivotnosti
nevyhazujte do bézného domacho
odpadu. Odvezte ho do sbémého mista
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informace o
téchto sbérnych mistech ziskate na
mistnich Uradech.
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Dodrzovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splhuje
smérmicih EU RoHS (2011/65/EU).
Neobsahuje zadné skodlivé ani
zakdzané materidly, které jsou smérnici
zakazané.

Likvidace obalovych

materiala

¢ Obalové materidly jsou nebezpecné
pro déti. Obalové materidly uschovejte
na bezpecném misté mimo dosah déti.
Obalové materidly vyrobku jsou
vyrobeny z recyklovatelnych materiald.
Zlikvidujte je spravné a tfidte je v
souladu s pokyny pro likvidaci
recyklovaného odpadu. Nelikvidujte je
s béznym doméacim odpadem.



H Obecné informace
Prehled

Digestor 2.Nasténny konektor
Ovladaci panel

Zamek hlinikového filtru
Hlinikovy filtr

Svétlo

Predmét dodavky

Dodévané pfislugenstvi se miize 3.Komponent Fidici proudéni vzduchu
liSit podle modelu vyrobku.
Vsechna pfislusenstvi popisovana
v ndvodu k pouziti nemuseji byt
soucasti vaseho spotfebicCe.

1.Navod k pouziti

O~ =

9/CZ



4.Adaptér kominu

5.Ventily, které brani zpétnému

proudéni vzduchu

Technické udaje

VnéjSi rozmeéry

min. 760 mm max. 927 mm/898 mm/494 mm

(vySka/sitka/hloubka)

Napéti/frekvence 220-240 V~1N; 50 Hz
Ovladani 3 uroven + 1 Posilovac
Sacf vykon 680 m°/h

Celkova spotieba max. 100 W

energie

Pramér vystupniho 120-150 mm

vzduchového potrubi

ZAROVKA
Typ Zarovky Led Zarovka
Spotreba zarovky 3W

Max. vykon pfipadné
nahradni zarovky

max.2 x 4 W.Led zérovka /max.2 x 28 W.Halogenova
zarovka

Napéti/frekvence 230 V~; 50/60 Hz
Z8rovky

Typ krytu Zarovky GU10
Primér/délka zarovky | 50 mm /55 mm

Technické parametry se mohou
ménit bez prfedchoziho
upozornéni za Ucelem zvySovani

kvality vyrobku.

Obrazky v tomto navodu jsou
informativni a nemuseji se
shodovat s vasim vyrobkem.
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Hodnoty uvedené na znaCenich
vyrobku nebo v jinych tisténych
dokumentech dodavanych

s vyrobkem jsou dosazeny

v laboratornich podminkach

v souladu s pfislusSnymi normami.
Podle provoznich a okolnich
podminek vyrobku se tyto
hodnoty mohou ménit.




k] Montaz

autorizovanému servisu. Zajistéte, aby
elektrické a plynové instalace byly na
misté, nez pfivolate autorizovany servis,
aby byl vyrobek pfipraven k provozu.
Pokud nejsou, kontaktujte
kvalifikovaného elektrikare a instalatéra
pro pozadované upravy.

Za ptipravu mista a elektrické a

plynové instalace vyrobku

odpovida zakaznik.

Avyrobek musi byt instalovan
v souladu se vSemi mistnimi
elektrickymi vyhlaskami.

Pred instalaci zkontrolujte
pfipadné vady na vyrobku.

Pokud néjaké objevite, neinstalujte
jej. PoSkozené vyrobky mohou
ohrozit vasi bezpecnost.

AVarovéml': V pfipadé, ze
nenainstalujete Srouby nebo
upevnovaci zafizeni v souladu s
pokyny, mdze dojit k Grazu
elektrickym proudem.

Montaz

650 mm*imin
650 mm*|min

*

min.

Mezi horni plochou varné desky a
spodni hranou digestofe by méla byt
minimalni vzdalenost 650 mm.

Vzduch nesmi byt odvadén z digestore
do komina, ktery je pouZzivan pro odvod
spalin z jinych plynovych &i podobnych
zafizenti. (Toto se netyka spottebiéd, ze
kterych je vzduch odvadén zpét do
mistnosti)

Je nutno dodrzovat predpisy regulujici
odvod vzduchu.

Elektrické zapojeni

Zafizeni je dodavano s dvouzilovym
napajecim kabelem a musi byt zapojeno
do sité pres elektricky spinac s minimalni
vzdalenosti mezi bipolarnimi kontakty 3
mm. Elektrické zapojeni musi provést
opravnény elektrikar.

e Zafizeni je nutno umistit tak, aby byl i
po instalaci zachovan snadny pfistup k
elektrickym zafizenim (konektory,

vystupy).
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Instalace digestoire
ﬂ Vsechny rozméry jsou v mm.

Nize jsou uvedeny nezbytné informace

pro pfipravu mista na instalaci digestore.

Digestor musi byt umisténa v ose
spotfebice, nad néjz je instalovana. Mezi
horni plochou varné desky a spodni
hranou digestore by méla byt minimalni
vzdalenost 650 mm. P¥i instalaci
digestore provedte nasleduijici kroky.

[

1 } 1]
118 ‘118

390

18 | 118 925
170

I

i

M
120 1120

290

650 mm* min |

vyznacte osu o vySce uvedené na
obrazku vySe. Tuto osu pouZzijte jako
referencni a podle vyse uvedenych
rozmé&rd vyvrtejte otvory o velikosti
podle hmozdinek, které naleznete v
baleni.

2.Zasunte do t&chto otvord plastové
hmozdinky dodané v baleni.
Zkontrolujte, zda konektory
odtahového kominu odpovidaji témto
otvorfm.

12/CzZ

" e

Tl

3.Podle obrazku vySe upevnéte sténovy
kus do pfislusnych otvord, pomoci
dvou upevnovacich Sroubd, které jsou
soucasti balent.

4.U elektronickych modell nasadte

z&kladni desku do pfislusného krytu,

pomoci 4 Sroubl podle obrazku nize.

5.Nasadte digestor na zed' a vyrovnejte
ji pomoci otvort A. Vyjméte z
digestore hlinikové filtry. Na vnitii
strané nasadte a upevnéte Sroubem
zadni desku digestore pres otvor B,
podle obrazku nize. DigestoF musi byt
vyrovnana s horni deskou linky.



6.Podle obrazku nize je nutno
nainstalovat kryt (C) jako ochranu pred
zpétnym tahem kominu.

7.Pro pfipojeni do komina:

Pri montazi s pfipojenim do odtahového
komina prochazi odvadény vzduch pres
hlinikové filtry a poté odchazi pres
spojovaci potrubi.

V tom pfipadé je nutno na dil C nasadit

spojovaci kus D, jak je vidét na obrazku

wyse.
Spojovaci kus D pouZijte pouze,
ma-li spojovaci potrubi do
odtahového komina prdmér 120
mm. Pfi pouzitl spojovaciho
potrubi o prdméru 150 mm
nemusite spojovaci kus D pouzit,
nebot spojovaci potrubi E pfipojite
pfimo ke krytu C.

8.Pripojte jeden konec spojovaciho

potrubi E ke spojovacimu kusu a

druhy konec pfipojte k odtahovému

kominu. Spojovaci potrubi E zakoupite

v servisnim stredisku nebo v obchodé
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Nasadte smérové kusy na bocni dily
podle obrazku. Podle obrazku nize
nasadte smérovy dil na kryt (C) jako
ochranu pred zpé&tnym tahem kominu.
Pri pouziti bez komina postupujte
podle nize uvedenych krokd.
Spojovaci potrubi E a pfipojovaci
prvky F zakoupite v autorizovaném
servisnim stredisku nebo v obchodé.

Potrubi koufovodu by mélo byt
vyrobeno ze zaruvzdorného plastového
materidlu. P¥i pouziti flexibilniho
spojovaciho porubi méjte na védomi, ze
ostré rohy a zuzeni budou branit
plynulému nasavani vzduchu.
Digestor se nikdy nesmi pfipojovat ke
kominu, do kterého je vyvedeno jiné
zafizeni.
Spojovaci potrubi do komina
nesmi mit pramér vétsi nez 120-
150 mm.
9. Vnitii cirkulace (s uhlikovym
filtrem)
Pri pouziti vnitfni cirkulace prochazi
pohlcovany vzduch olejovymi a
uhlikovymi filtry, v nichz se eliminuje
zadpach a poté je odvadeén pres
smeérovy kus a vétraci mrizky na
bocich kominového kusu zpét do
mistnosti.

Nejprve podle obrazku sestavte

smeérovy kus, ktery je dodavan ve

dvou samostatnych ¢astech.
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10.Hlinikové filtry sejméte podle
zobrazeni nize

11.Nainstalujte uhlikovy filtr podle
nasledujiciho obrazku

Chcete-li nainstalovat spodni odtahovy
komin, protahnéte komin lehkym
vysunutim z obou stran a zajistéte jej v
otvorech, jak je zobrazeno vyse.

12.Instalace odtahového kominu
Pro instalaci horniho odtahového
kominu nejprve nasadte horni rohy do
horniho spojovaciho dilu a poté

kominovy dil pfipevnéte pomoci Sroubd, Nasadte jej do digestore pomoci dvou
jak je vidét na obrazku nize. otvor( ve spodnich rozich spodniho
odtahového kominu.
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Digestoi mlizete pouzivat dvéma
zpusoby:

1. Zapojeni do komina

Para je odvadéna do komina, potrubim
zajisténym potrubim na digestofi
spojovacim krouzkem. Pramér
koufovodu musi odpovidat pridméru
spojovaciho krouzku. Aby vzduch mohl
snadno horizontalné vedenym potrubim
odchazet z mistnosti, mélo by byt
potrubi vedeno v mimém sklonu nahoru
(cca 10°).

Pokud je soucasti digestore
uhlikovy filtr, je tfeba jej
demontovat.

2. Pouziti bez zapojeni do komina
Vzduch je pfes uhlikovy filtr odvadén do
mistnosti. Uhlikovy filtr se pouziva,
pokud nenf k dispozici zadny odtahovy

komin nebo pokud neni mozné se k

existujicimu kominu pfipajit.

¢ Nainstalujte uhlikovy filtr podle
uvedeného popisu instalace.

Budouci preprava
¢ Uschoveijte si originalni karton od
vyrobku a pfepravujte vyrobek v ném.
Dodrzujte pokyny na kartonu. Pokud
nemate originaini karton, zabalte
vyrobek do bublin nebo silného
kartonu a pevné oblepte paskou.
Nevkladeijte zadné predméty na
vyrobek a posouvejte jej ve svislé
poloze.

Zkontrolujte vzhled vyrobku, zda
neobsahuje skody, k nimz mohlo
dojit pfi preprave.
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Il obsluha digestore

Digestor je vybavena motorem s rliznymi 4 5 i

nastavenimi rychlosti.

Abyste dosahli lepSiho vykonu,
doporucujeme v normalnich
podminkach pouzit nizké rychlosti a
vysoké rychlosti v pfipadé zintenzivnéni
pachu a vypard.

1 2 3 4

5 6
Tlagitko zapnout/vypnout /
Rychlost1

Rychlost2

Rychlost3 / Posilovac

Tladitko Funkce

Tladitko svétla

Displej

—_

[©) NN IR GV V]

Symbol Automatické vypnuti
Symbol posilenf

& Symbol Varovani - Plny filtr
&b Symbol Rezim vzduchového
filtru

Obsluha digestoie

1.Chcete-li zapnout digestof, stisknéte
tlaCitko zap./vyp.

2.Chcete-li zménit rychlost, stisknéte
tlaCitka Rychlost 2 a Rychlost 3.

» Méla by se zobrazit Uroven rychlosti

digestore.

Pokud se nedotykate zadného
tlaCitka ani klavesy, zatimco je
vyrobek v provozu, kontrolka a
urovné budou fungovat do 6
hodin.

)14
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Rezim automatického vypnuti

1.Je-li spotfebi¢ spustény pfi urcité
rychlosti, stisknéte funkeni tlacitko.
Aktivuje se rezim automatického
vypnuti a zobrazi se symbol (.

2.Spotrebi¢ se automaticky vypne po
spusténi na nastavené urovni po dobu
20 minut.

3.Dotknéte se funkéniho tlacitka, abyste
deaktivovali rezim automatického
vypnuti.

4.Rezim automatického vypnuti nelze
zrusit dotknutim se kontrolky ani
klaves rychlostni rovné.

Aktivace intenzivniho vétraciho

rezimu (booster)

Stisknéte tlacitko rychlosti 3 po dobu

del§i nez dvé sekundy. Aktivuje se rezim

intenzivniho vetranl a na displeji se

zobrazi P a T_‘j a spotrebi¢ bude aktivni
maximalné 10 minut. Po 10 minutach
bude pokracovat v rezimu Rychlost 3.
Je-li béhem intenzivni ventilace stisknuto
nékteré z tlacitek rychlosti, potom bude
provoz pokracovat v nastavené rychlosti.
Vypnuti digestore
1.Kdyz je digestor spusténa pifi urcité
rychlosti, stisknéte tlacitko Vyp. po
dobu 2 sekund.
Obsluha svétla
1.Svétlo zapnéte stisknutim tlacitka.
Vypnuti svétla
1.0pétovnym stisknutim tlaCitka svétlo
vypnéte.
Tlacitko vypnuti nevypne svétlo,
pouze zastavi digestor.

Rezim vzduchového filtru

1.Kdyz neni spotfebi¢ spustény pfi
néjaké rychlosti, stisknéte tlacitko
funkce.



zobrazi se symbol C a b . filtru aktivni, kdyZ produkt zapnete
2.Rezim vzduchového filtru se SpUStl’ na a vypnete na nastavené rych|osti,
10 minut pfi drovni rychlosti 1 a potom vzduchowy filtr nebude
se béhem hodiny zastavi na 50 minut. zapamatovan.

Nedojde-li k vypnuti rezimu
vzduchového filtru, bude fungovat i
nadale 10 minut a kazdou hodinu
béhem 24 hodin se zastavi na 50

Dojde-li kvypadku zatimco je
rezimu vzduchového filtru aktivni,
program bude zruSen.

minut. Varovani - Plny filtr
Rezim vzduchového filtru mézete  Po kazdych 100 hodinach provozu se
wuzit k odstranéni zapachu, pri na displeji zobrazi symbol F a rozblika se
pouZiti nizké rychlosti. pfislusna kontrolka. Na displeji se také

zobrazi symbol & . Filtr vyistéte.
Varovani Plny filtr se po vycisténi
automaticky nerestartuje.
Varovani Plny filtr Ize restartovat
soucCasnym stisknutim tlaCitek funkce a
rychlosti 3 po dobu 3 sekund.
Kdyz se na digestofi objevi
upozornéni na plny filtr,
upozornéni se v pripadé vypadku
neresetuje.

Vypnuti rezimu vzduchového filtru

1.Rezim vzduchového filtru vypnéte
stisknutim libovolného tlacitka
nastaveni rychlosti nebo stisknutim
tlaCitka vypnuti, zatimco je rezim
filtrovani vzduchu aktivni.
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B Udrzba a péce

Obecné informace
Zivotnost vyrobku se prodiou?f a
pfipadné problémy se omezi, pokud je

vyrobek pravidelné Cistén.

Odpoijte zafizeni od napdjeni, nez
zaCnete s udrzbou a Cisténim.
Hrozi riziko zédsahu elektrickym
proudem!

¢ \/yrobek po kazdém pourziti peclivé
vyCistéte. Takto snadngji odstranite
necistoty z peceni, které se takto
nebudou pfi pfistim pouzit pfistroje
déle pfipalovat.

e Pro Cistén/ pfistroje nejsou potfeba
z&dna zvlastni Cistidla. Vyrobek omyjte
vodou s mycim pfipravkem a
hadfikem nebo houbou a osuste ji
suchym hadrem.

e K gisténi nerezovych ploch a rukojeti
nepouzivejte Cistidla obsahuijici
kyselinu nebo chlorid. K otfeni téchto
Casti pouzijte mékky hadrik s tekutym
rozpoustédlem (ne brusnym) a davejte
pozor, abyste &istili jednim smérem.

Povrch se mlze poskodit viivem
nékterych saponatd nebo disticich
materidld.

Nepouzivejte agresivni saponaty,
Cistici prasek/mléko ani ostré
predméty pfi cisténi.

Na cisténi nepouzivejte pami
CistiCe.
Hlinikovy filtr
Tento filtr zachytava CasteCky oleje ve
vzduchu. Pfi b&zném pouziti se
doporuduje, abyste svj filtr Sistili
jednou mésiéné. Nejprve sejméte
hlinikové filtry. Filtry oplachnéte ve vodé
s Cisticim prostfedkem a po uschnuti je
vlozte zpét. Hilinikové filtry mohou diky
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myti postupné ménit barvu. To je
normalni a filtr nemusite vyménovat.

Hlinikové filtry muzete myt také v
mycce na nadobi.

Vyjméte hlinikové filtry.

1.Zasunte hlinikovy filtr.

2.Filtr lehce snizte a vysunite. Jinak byste
mohli filtr ohnout.

3.Po omyti provedte vySe uvedené
kroky v obraceném poradi.

Uhlikovy filtr (pouziti bez kominu)

ﬂ Uhlikovy filtr nikdy nemyijte.

Pri bézném pouziti je vymeénujte jednou

za kazdé 4 mésice. Uhlikové filtry

ziskate v autorizovanych servisech.

Montaz uhlikového filtru

1.Vyjméte hlinikové filtry

2.Po vyjmuti filtr( zasurite flexibilni kratké
hroty uhlikového filtru, které jsou




3.Dlouhé tvrdé hroty na druhé strané
uhlikového filtru zasunite do otvoru B
ve smeru 2.

4.7kontrolujte, zda jsou oba konce
uhlikového filtru zasunuté pevné.

Vyména zarovky

Pred vyménou zarovky trouby
zkontrolujte, zda je vyrobek
odpojen a vychladl, aby nedoslo k
Urazu elektrickym proudem. Je-li
horka, nechte ji vychladnout.
Horké povrchy mohou
zplsobovat popéleniny!

Prectéte si technické udaje lampy
Technické udaje, strana 10.
Zarovky v troubé ziskéte od
autorizovaného servisniho
pracovnika.

Poloha zarovky se mdze liSit
oproti obrazku.

Zarovku v tomto produktu méize
uzivatel zménit.

Zdarovka pouZitd v tomto
spotfebici neni vhodna k osvétleni
mistnosti. Zamyslenym Uc¢elem
této zarovky je pomoci uzivateli
vidét na potraviny.

Pouzit pouze s halogenovou
zarovkou nebo halogenidovou
wybojkou s vlastnim stinénim.
1.Svétlo vyjméte stisknutim jeho usazeni
ve sméru hodinovych rudicek (1) a
potom ho vyjméte otoCenim proti

2.Nové svétlo viozte otoCenim ve sméru
hodinovych rucicek.

3.Kdyz je svétlo na misté, ozve se
"kliknuti".
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[ odstraiovani potizi

¢ Hlavni pojistka je vadna nebo uvolnéna. >>> Zkontrolujte pojistky v pojistkové
skrini. Pokud je to nutné, vymérnite je nebo znovu aktivujte.

¢ \/yrobek neni zapojen do zasuvky. >>> Zkontrolujte zapojeni zastrcky.

e Tlacitko rychlosti nemusi byt nastavené. >>> Stisknéte pozadované tlacitko
rychlosti.

e Flektfina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojena elektfina. Zkontrolujte

__pojistky v pojistkove skrini. Pokud je to nutne, vymente je nebo znovu aktivujte.

Svétlo digestore nefunguje.

¢ Je vadna zérovka v digestofi. >>> Vymerite Zarovku v digestori.

e Flektfina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojena elektfina. Zkontrolujte
pojistky v pojistkové skiini. Pokud je to nutné, vymeérite je nebo znovu aktivujte.

Pokud nemUZete odstranit
poruchu ani poté, co jste
postupovali podie pokynd
obsaZenych v této ¢asti, obratte
se na autorizovaného servisniho
pracovnika nebo prodejce, u
néhoz jste vyrobek zakoupili.
Nikdy se nepokousejte opravovat
vadny vyrobek sami.
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b)

Q)

d)

e)

ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO SPOLKA AKCYJNA, organizagnf sloka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stod(ilky

7 dniv tydnu od 8:00 do 18:00
poradi nebo pomtiZe vyFe3it zdrugni, pfipadné pozarutni opravy vyrobkl Beko

tel. kontakt 222525222
tel. kontakt 800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz

online objednévka opravy spotiebite
5 let zaruky - podminky a registrace
ZARUCNI PODMINKY CR

Platny a Citelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebie a oznateni prodejce,
opravituje uZivatele vyuit zaruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi ObCanského zékoniku, v platném znéni,

Neni-li stanoveno jinak, je zarudni doba na vyrobek 24 mdsich. 2atina plynout ode dne prevzeti vaci kupujicim
vyjma piipadu, kdy je nutné uvedeni do provozu opravnénou firmou. V tom pfipadé zagne zaruéni doba plynout
ode dne uvedenf vyrobku do provozu.

Vyrobky vyZaduijici odborné zapojeni: plynové a kombinované sporaky a varné desky, dale viechny spotiebice,
které nejsou vybaveny pfivodnim elektrickym kabelem zakonZenym vidlici. Zapojeni spotfebice je sluZbou
hrazenou zékaznikem. Potvrzeni je nutné uschovat. Dovozce nezodpovida za podkozeni & Skody vzniklé
chybnou instalaci nebo chybnym zapojenim vyrobku.

Zéruka vyplyvajfci z téchto zarutnich podminek miZe byt uplatnéna pouze na tizemi Ceské republiky a tyka se
pouze a vyhradng spotiebici dovezenych do CR prostfednictvim nasi spoleénosti, BEKO SPOLKA AKCYINA,
organizatni sloZka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stodulky, kterd je oficialnim zastoupenim znatky Beko
pro Ceskou republiku,

Zaruka je poskytovana kupujicimu (konetnému spotfebiteli) v souladu se zdkonem €. 634/1992 Sb., o ochrang
spotfebitele vplatném zn&ni, na vyrobek slouZici béZnému pouZivéni vdomacnosti, Vyrobek nenf urfen
k primyslovému pouziti a poskytovani sluZeb. Spotfebite, které nejsou pouZivany vdomdcrosti, nejsou
pfedmétem zaruky (hotelova, Skolské a restauradni zatizeni, dklidoveé firmy atd.)

Prava ze zodpovédnosti za vady vyrobku se uplatfiaji u proddvajiciho. Zarucni oprava se vztahuje vyhradné na
zévady, které vzniknou v dobé platnosti zarutni thitty a to vyrobni vadeu, Takto vzniklé zdvady je opravnén
odstranit pouze autorizovany servis.

0 odstranéni vad vyrobku v 2arutni Ihiité je kupujici opravnény poZadat prodejce nebo Zakaznické centrum
Beko na telefonnim €isle: 222 525222, 800 350333 nebo online na htips: Sewie bekooroz/ohisdnavia-
ppravy-snsehio

Zakaznik musi pro objedndni opravy nablasit datum zakoupeni, mode! spotiebice, vyrobni a produktové &islo,
které se nachdzi na vyrobnim §titku kaZdého spotiebiCe. Bez nahlaSeni téchto udajl nebude moci byt
poZadavek zakaznika na bezplatnou opravu vyfesen, Zakaznik je také date povinen poskytnout auterizovanému
servisu soucinnost potfebnou k ovéfeni existence pfipadné odstranéni reklamované vady.
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Pii ndvitdve servisniho technika kupujici prokdZe existenci zaruky pfedioZenim Citelného prodejniho dokladu
nebo certifikdtu 5 let zaruky Beko. Pe provedeni zarugni opravy jsou autorizovana servisni stfediska nebo
prodavaijici povinni vydat kupujicimu Eitetnou kopii opravného listu nebo doklad o uplatnéni prava zaruky a dobé&
trvani opravy. Po dobu zdruky je kupujici povinen uschovat veskeré doklady souvisejict s koupi a servisem
vyrobku.

Opravnf list slouzi k prokazovéni prév kupujiciho, proto je ve vlastnim zdjmu kupujiciho si zkontrolovat pied
podpisem veskeré tidaje. Zarutni thita se vpiipadech, kdy zdvada znemozZnila pouZivani vyrobku, prodiuZuje o
dobu, kdy kupujfei uplatnil ndrok na zaru€ni opravu u autorizovaného stfediska aZ do dne pfevzeti opravensgho
vyrobku.

Vyrobek musf byt instalovén a provozovén podle névodu k obsluze a platnych norem. Funkce chiadnitek,
miraznicek a jejich kombinaci je zaru€ena pri okolni teploté od +10°C do +32°C,

Touto zarukou nejsou dotéena prava kupujiciho, ktera se ke koupi véci vazi podie zvidStnich pravnich pfedpist.
Spoletnost BEKO SPOLKA AKCYINA, organizagni stozka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stodlky nabizi
spotiebitelGm na vybrané modely prodlouZenou zaruku vcelkové délce trvanf S let. Pfedmétem této
nadstandardni zaruky je bezplatné odstrafiovani vyrobnich vad po dobu nésledujicich 36 mésict od skonteni
zdkonné dvouleté zarudni hity. Podminkou ziskani certifikdtu prodiouZené zaruky je spinéni veskerych
podminek uvedenych na v hekodr.ce

0O odstran&ni vad vyrobku v prodiouZené zaruéni Ih(té je kupujici opravnény poZadat Zakaznické centrum Beko
na telefonnim Cisle: 222 525222, 800 350 333 nebo online na Hitns:fwww hekeor.cz/nbistnavia-onrayy:
spgtrabice

Pii opravé v ramci prodiouzené zaruky je uZivatel povinen autorizovanému servisu pfedloZit platny certifikdt
prodiouZené zaruky a prodejnf doklad,

V dob# trvani prodiouZené zaruky bude opravnénd reklamace FeSena opravou nebo dodanim nahradnfho dilu.
V piipad& neodstranitelné vady zajisti dovozce pfimo u zakaznika vyméni vyrobku za novy. Narok na vyménu
uplatiiuje zakaznik po zaslani viech potfebnych dokladdt (platny certifikat, doklad o zakoupeni, vyjadieni
servisniho technika) na e-mail iekfamaceibakossoz, nebo postou na adresu BEKO SPOLKA AKCYJNA,
organizalni slozka, Bucharova 1423/6. 158 00 Praha 5 - Stodiilky. Spotfebitel nema pravo v priibéhu
prodiouZené zaruky na vréceni kupni Edstky. Uplatnéni prava na bezplatné odstraftovani vyrobnich vad podléha
zde uvedenym vieobecnym zaru¢nim podminkam.

Prdvo na uplatnén( zdruky zanikd pokud:

« Nenivyrobek pouZivan v souladu s navodem;

« Doslo kmechanickému poSkozeni vyrobku cizim zavin&nim, pfi nespravné udrzbé nebo jinym zanedbanim
péle o vyrobek;

« Byl navyrobku proveden neodborny zasah neopravnénou osobou;

«  Plynové spotiebite nebo spotfebie s napdjenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou;

« Doslok mechanickému poskozeni pfi prepravé;

s Jevadazplsobend vindjsimi podminkarmi, jako jsou napt. poruchy v elektrickd siti nebo vadna bytovd instalace,
nevhodnymi provoziimi podminkami, poskozeni Zivlem;

« Jevyrobek vadny z diivodu pouZitl neoriginalnihoe piistudenstvi a nahradnich dild;

»  Kuchyriska linka, do které je vyrobek zabudovany, nespifiuje potiebné technické parametry;

s Zéruka se déle nevztahuje na preventivni lidrZbu popsanou v ndvodu k obsluze, popiipadé zavady zplisobené
nevhodnou manipulaci. na opotiebeni vznikié béznym pouZivanim, na mechanické poskozeni skienénych a
plastovych komponent(y;

« Zdruka se nevztahuje na navitévu technika za Gcelem poradenstvi, preventivni kontrolu stavu spotfebice,
vyménu ndhradniho dilu, ktery nevyZaduje odborny zasah, zaména sméru otevirani dvefi chladnitek a
suSicek.
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Va rugam sa cititi mai intai manualul de utilizare!

Stimate client,

Va multumim pentru ca ati ales un produs Beko. Speram sa obtineti cele mai bune
rezultate de pe urma folosirii produsului nostru care a fost fabricat utilizand o calitate
superioara si o tehnologie modermna. Prin urmare, va rugam sa cititi cu atentie intregul
manual de utilizare si documentele insotitoare ale acestuia inainte de utilizarea
produsului si s& le pastrati pentru consultari ulterioare.. In cazul in care predati produsul

altcuiva, predati si manualul de utilizare. Respectati toate avertizarile si informatiile din
manualul de utilizare.

Retineti ca manualul de utilizare se aplica si pentru alte modele. Diferentele dintre
modele vor fi identificate in manual.

Explicatia simbolurilor

In manualul de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Informatii importante sau recomandari utile cu privire la utilizare.
Avertisment de situalii periculoase cu privire la viata si proprietate.

Avertisment de soc electric

Avertisment de risc de incendiu.

PP

Avertisment de suprafete fierbinti.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Instructiuni importante si avertismente privind
siguranta si mediul inconjurator
Aceasta sectiune contine sunt eliberate ca rezultat a

informatii cu privire la siguranta fenomenului de ardere vor fi
care va vor ajuta sa va protejati emise in casa prin intermediul

impotriva riscului de vatamare curentului de aer a cosului de
corporala sau pagube fum: Aparatul nu trebuie sa
materiale. Nerespectarea functioneze impreuna cu
acestor instructiuni va duce la sursele care emit gaze toxice
anularea oricarei garantii. Si creaza curent de aer (sobe
Siguranta generala pe lemn, gaz, petrol lampant
e Acest produs poate fi utilizat si carbune, boilere de apa,
de catre copii cu varsta peste ~ boilere, etc)
8 ani sau mai mari si ¢ Intotdeauna aveti nevoie de
persoane cu capacitati fizice, persoane autorizate pentru a
senzoriale sau mentale verifica capabilitatea de
reduse sau lipsa de evacuare si curentul de aer al
experienta si cunostinte, cosului de fum in cladirea
daca sunt supravegheati sau dumneavoastra.
instruiti cu privire la utilizarea ~ ® Acest aparat nu este destinat
produsului intr-o maniera utilizarii de catre persoane
sigura si inteleg pericolele (inclusiv copii) cu capacitati
implicate. fizice, senzoriale sau mintale
Acest produs nu este reduse, sau lipsa de
destinat pentru jocul copiilor. experienta si cunostinte
Curatarea si intretinerea nu necesare, exceptand cazul in
vor fi efectuate de cétre copii care sunt supravegheati sau
fara supraveghere. instruiti cu .
e Risc de intoxicare! In timp Copiii trebuie sa fie
ce aparatul functioneaza, supravegheati pentru a se
aerul din intreaga casa este asigura ca acestia nu se
admis. Dac3 o ventilare joaca cu produsul.
adecvata nu este furnizats, Procedurile de curatare i
gazele arse si cele toxice ce intretinere nu trebuie sa fie
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efectuate de catre copii doar
daca acestia sunt
supravegheati.

¢ Procedurile de montare si
reparare trebuie sa fie
intotdeauna efectuate de
catre unagent de service
autorizat. Producatorul nu igi
asuma raspunderea pentru
daunele produse in urma
efectuarii procedurilor de
catre persoane neautorizate.

¢ Nu folositi produsul daca este
defect sau prezinta defecte
vizibile.

¢ Asigurati-va ca opriti produsul
dupa fiecare utilizare.

¢ Daca produsul este inméanat
catre altcineva pentru uz
personal sau in scopuri de
utilizare second-hand,
manualul de utilizare,
etichetele produsului,
documente importante Si
componente trebuie de
asemenea inmanate
impreuna cu acesta.

¢ Produsul trebuie instalat de o
persoana calificata, conform
reglementérilor in vigoare. In
caz contrar, garantia va fi
anulata.

Siguranta electrica

¢ Pentru ca produsul sa fie
pregatit pentru utilizare, mai
intai dumneavoastra trebuie
sa aveti spatiul de monta;j si
instalatia electrica pregatita.
Mai tarziu, puteti apela la cel
mai apropiat service autorizat.

e Daca produsul prezinta o
defectiune, acesta nu trebuie
folosit fara a fi reparat de
catre un agent service
autorizat. Exista pericolul de
electrocutare!

¢ Nu conectati hota inainte ca
montajul sa fie finalizat.

¢ Nu atingeti niciodata
stecherul cu mainile ude! Nu
scoateti din priza prin
tragerea de cablu;
intotdeauna apucati stecherul
pentru a scoate din priza.

¢ Produsul trebuie deconectat
de la reteaua de electricitate
in timpul procedurilor de
montare, intretinere, curatare
Si reparare.

¢ Daca cablul de alimentare
este avariat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator
sau de catre agentul sau de
service sau de catre o
persoana cu calificari similare
pentru evitarea pericolele.
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¢ Nu conectati niciodata cablul
de alimentare in apropierea
hotei. Daca este ars, cablul
poate cauza un incendiu.

e |_ucrarile la echipamentele si
retelele electrice pot fi
efectuate numai de persoane
calificate autorizate.

e In cazul unei defectiuni, opriti
produsul si deconectati-I de
la reteaua de electricitate.
Pentru a face acest lucru,
decuplati siguranta de la
panoul electric.

e Asigurati-va ca siguranta are
capacitatea adecvata pentru
acest produs.

e Nu spalati niciodata produsul
cu apa! Exista pericolul de
electrocutare!

Siguranta produsului

e Inaltimea intre suprafata
inferioara a hotei si suprafata
superioara a acesteia nu
trebuie sa fie mai mica de
650 mm.

¢ Nu atingeti niciodata lampa
hotei dupa ce a functionat
pentru o lunga perioada de
timp. Lampile fierbinti va pot
arde mainile.

¢ Nu operati niciodata produsul
fara filtru de ulei. Nu scoateti
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filtrele In momentul cand
produsul este in utilizare.

e Evitati flacarile mare sub
produs. Astfel, particulele din
filtrul de ulei se pot aprinde Si
pot declansa un incendiu.

¢ Deschideti ochiul dupa ce ati
plasat tigaile si calele. Astfel,
temperatura care se ridica
poate deforma componente
specifice ale produsului
dumneavoastra.

e Inchideti ochiul inainte de
luarea tigailor si oalelor.

e Evitati materialele inflamabile
de sub hota.

¢ Nu expuneti produsul la
flacari deschise sub acesta.
Uleiul acumulat in filtrul poate
declansa un incendiu. Nu
operati produsul fara filtru.

¢ Nu lasati cuptorul
nesupravegheat in momentul
cand incalziti mancare, uleiul
se poate aprinde iar acesta
poate declansa un incendiu.
Astfel, fiti atenti cu materialele
textile si perdelele.

¢ Daca hota nu este curatata
periodic si in totalitate, acesta
poate cauza un risc de
ardere.

¢ Pentru reimprospatarea
aerului din bucatarie dupa
mirosurile si aburii de



mancare, va rugam sa
deschideti hota timp de 15
minute dupa ce prepararea
mancarii s-a finalizat.

¢ Atunci cand hota este
utilizata in acelasi timp cu alte
produse ce functioneaza pe
gaz sau alti combustibili,
camera trebuie sa fie ventilata
corespunzator. (Nu se aplica
produselor care elimina aerul
inapoi in camera).

e in mediul inconjurator unde
hota este utilizata, gazele de
la dispozitivele pe gaz sau pe
titei cum ar fi caloriferele de
camera trebuie sa fie izolate
sau dispozitivul trebuie sa fie
de tip ermetic.

¢ Daca exista un dispozitiv pe
titei sau pe gaz in mediul
inconjurator, camera trebuie
sa fie ventilata suficient.

e in momentul cand un
dispozitiv non-electric este
utilizat in Tmpreuna cu
cuptorul, presiunea negativa
din camera trebuie sa fie de
maxim 0,04 mbar pentru a
evita reintoarcerea fumului
celui de-al doilea dispozitiv in
camera.

¢ Nu conectati niciodata hota la
cosuri de fum care sunt
utilizate pentru radiatoare,

gaze de evacuare sau cu
flacara deschisa. Examinati
regulile autoritatilor cu privire
la evacuarea aerului.

e In momentul cand conectati
la cosul de fum, utilizafi
conducte cu un diametru de
120 mm. Conexiunea
conductei trebuie sa fie cat
mai mica cu putinta si cu mai
putine coturi.

e Nu atarnati materiale usor
flamabile si combustibile pe
manerele hotei.

e Compania noastra nu va fi
responsabila pentru
problemele care se ivesc de
la utilizarea impotriva
avertismentelor precizate mai
Sus.

¢ Daca curatarea nu este
facuta conform instructiunilor,
exista riscul unui incendiu.

¢ Nu flambati sub hota.

e Atentie: Atunci cand utilizati
un produs de gatit,
componentele accesibile se
pot infierbanta.

¢ Sunteti recomandat sa
curatati filtrul odata pe luna
pentru o utilizare normala.
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Domeniu de utilizare

Acest produs este destinat

uzului casnic. Utilizarea

comerciala este interzisa.

Producatorul nu este

responsabil pentru pagubele

provocate de utilizarea sau

manipularea incorecta.

Siguranta copiilor

¢ Nu lasati copiii sa se apropie
de produs in timp ce
functioneaza si nu i lasati sa
Se joace cu acesta.

¢ Materialele de ambalare sunt
periculoase pentru copii.
Mentineti materialele de
ambalare intr-un loc departe
de copii, sortati-le si eliminati-
le conform directivelor privind
eliminarea deseurilor.

¢ Produsele electrice sunt
periculoase pentru copii. Nu
lasati copiii sa se apropie de
produs in timp ce
functioneaza si nu i lasati sa
Se joace cu acesta.
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Depozitarea la deseuri a
produsului vechi

Conformitate cu Directiva WEEE si
depozitarea la deseuri a produsu-
lui uzat:

Acest produs respecta Directiva UE
WEEE (2012/19/UE). Produsul este
marcat cu un simbol de clasificare
pentru deseuri electrice si electronice
(WEEE).

Acest produs a fost fabricat folosind
piese si materiale de inalta calitate, care
pot fi refolosite si reciclate. Nu depozitati
produsul uzat impreuna cu gunoiul
menajer la sfarsitul duratei sale de
functionare. Duceti-l la un centru de
colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Luati legatura cu autoritatile locale
pentru a afla informatii despre aceste
centre de colectare.

Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care |-ati achizitionat
respecta Directiva UE RoHS
(2011/65/UE). Nu contine materiale
daunatoare si interzise specificate in
Directiva.

Depozitarea la deseuri a

materialelor de ambalare

* Materialele de ambalare sunt
periculoase pentru copii. Pastrali
materialele de ambalare intr-un loc
sigur, la care copiii nu au acces.
Materialele de ambalare ale produsului
sunt fabricate din materiale reciclabile.
Sortati-le si depozitati-le la deseuri in
mod corect. Nu le depozitati impreuna
cu gunoiul menajer.



B Informatii generale

Prezentare generala

Corp hota

Panou de comanda
Blocare filtru de aluminiu
Filtru de aluminiu

Lampa

Scopul livrarii

Accesoriile furnizate pot varia in
functie de modelul produsului.
Este posibil ca unele accesorii
descrise In manualul de utilizare
sa nu fie furnizate cu produsul
dvs.

1.Manual de utilizare

O~ =

4
2.Conector de perete

3.Componenta de directionare a
aerului
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4.Adaptor conexiune cos de fum

5.Supape pentru prevenirea debitului

reversibil de aer

Specificatii tehnice

Dimensiuni externe
(inaltime/latime/adancime)

min. 760 mm max. 927 mm/898 mm/494 mm

Tensiune/frecventa 220-240 V~1N; 50 Hz
Control 3 nivel + 1 Intensificare
Putere absorbtie 680 m°/h

Consum putere totala max. 100 W

Diametru conducta 120-150 mm
evacuare aer

LAMPA

Tip lampa Led

Consum putere lampa 3W

Puterea max. a unei
lampi de nlocuire
potentiale

max.2 x 4 W.Led /max.2 x 28 W.Halogen

Tensiune/frecventa lampa

230 V~; 50/60 Hz

Tip capac lampa

GU10

Diametru/lungime lampa

50 mm /55 mm

Specificatiile tehnice se pot
modifica fara preaviz in scopul
imbunatatirii calitaii produsului.
llustratiile din acest manual au rol
explicativ si pot sa nu se
potriveasca cu produsul

dumneavoastra.
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Valorile declarate in inscriptiile de
pe aparat sau in alte documente
tiparite furnizate cu aparatul sunt
obtinute In conditii de laborator,
conform standardelor in vigoare.
Aceste valori pot varia in functie
de conditiile de utilizare si de
mediu.




E] Montarea

Apelati la un agent de service autorizat
pentru montarea produsului. Asigurafi-
va ca instalaia electrica este pregatita
inainte de solicitarea montarii produsului
de catre agentul de service autorizat. In
caz contrar, apelati la un electrician sau
instalator calificat pentru a face
pregatirile necesare.

Pregatirea localiei si a instalatiei

electrice pentru produs constituie

responsabilitatea clientului.

A Produsul trebuie montat in
conformitate cu toate
reglementarile locale privind
instalatiile electrice.

Tnainte de montaj, verificati vizual
daca produsul nu este avariat.
Daca este avariat, nu 1 instalati.
Produsele avariate cauzeaza
riscuri pentru siguranta
dumneavoastra.

AAvertisment: Nerespectarea
montarii suruburilor sau a
dispozitivului de fixare conform
instructiunilor poate cauza
pericole electrice.

Instalare

650 mm*Imin
650 mm*|min

*

min.

Trebuie sa existe o distanta de minimum
650 mm intre suprafata superioara a
plitei si suprafata inferioara a hotei.
Aerul ce urmeaza a fi evacuat prin hota
nu trebuie conectat la un horn utilizat de
alte aparate casnice ce utilizeaza gaze
sau alti combustibili. (Nu se aplica
produselor care elimina aerul inapoi 1n
camera)

Trebuie respectate reglementarile cu
privire la evacuarea aerului.

Racordul electric

Fabricat cu un cablu de alimentare bifilar,

acest dispozitiv trebuie sa fie conectat la

priza principala printr-un comutator
electric cu cel putin 3 mm spatiu intre
conductoarele bipolare. Racordarea la
reteaua electrica trebuie efectuata de
catre un electrician calificat.

e |nstalati aparatul astfel incat dupa
instalare sa puteti ajunge cu usurinta
la conexiunea de alimentare (fisa,
priza).

11/RO



Montarea hotei
ﬂ Toate dimensiunile sunt Tn mm.

Mai jos veli gasi informatiile necesare
pentru amenajarea locatiei in vederea
instalarii hotei.

Hota trebuie sa fie aliniata cu axa
centrald a dispozitivului de gatire.

Trebuie sa existe o distanta de minimum

650 mm intre suprafata superioara a
plitei si suprafata inferioara a hotei.
Parcurgeti urmatorii pasi pentru
montarea hotei.

18 1118
I

390

118 |118 925
170

Feee]
120 '120
‘ 290

650 mm* min |

1.Pentru centrarea aparatului de gatit

desenati 0 axa cu indltimea din figura

de mai sus. Apoi, luand aceasta axa

ca referintd, realizati gauri cu diametrul

corespunzator accesoriilor furnizate
impreuna cu produsul.

2.Introduceti in gauri capacele de plastic

care sunt furnizate in ambalaj.
Verificati racordurile la horn sa
corespunda acestor gauri.
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3.Urménd indicatiile din figura de mai

sus, fixali accesoriile de perete in
gaurile respective folosind suruburile
de fixare furnizate impreuna cu
acestea.

4.Pentru modelele electronice, fixati

placa de baza in carcasa folosind 4
suruburi, asa cum se indica in figura.

ixafi hota de perete bentrénd—o prin

gaurile A. Scoateti filtrele de aluminiu
de pe hota. La partea interioara fixati
cu un surub placa din spate a hotei
folosind gaura B, asa cum se indica in
figura de mai jos. Asigurati-va ca hota
este paralela cu blatul atunci cand o
fixati.



La utilizarea acestei pozitii de racord,
6.Asa cum se indica in figura de maijos,  adaptorul D de racord la horn este

montati capacul (C) — ce previne plasat pe piesa C indicata in figura de
contracurentul de aer — pe iesirea mai sus.
hornului. Adaptorul D de racord la horn se

va folosi numai cu conducta de
racord la horn de 120 mm
diametru. Daca diametrul
conductei de racord la horn este
de 150 mm, nu este nevoie sa
utilizati adaptorul D de racord la
horn, astfel incat va trebui sa
racordati un capat al conductei E
de racord la hom direct la capacul
C.

8.Conectati un capat al conductei E de
racord la adaptorul de racord la horn
si conectati celalalt capat la horn.
Puteti obtine conducta E de racord la
horn de la un service autorizat sau din
comert

7.Pentru utilizarea racordului hornului:
Tn cazul instalarii racordului la horn, aerul
absorbit va trece prin filtrele de aluminiu
si va fi eliminat in atmosfera prin
conducta de racord.
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Conductele de racordare a cosului de
fum trebuie sa fie confectionate dintr-un
material plastic ignifug. Daca folositi
racordul de tip flexibil, retineti ca
schimbarile bruste de directie si
deschidere vor avea un impact negativ
asupra admisiei aerului.

Hota nu trebuie sa fie niciodata
conectata la un horn la care este deja
conectat un alt dispozitiv.

Conducta de racord nu trebuie sa

aiba un diametru mai mare de
120-150 mm, In caz contrar
racordul nu se va putea realiza.

9. Circulatia interna (Utilizare cu filtrul
de carbon)

Pe pozitia circulatie interna, aerul
absorbit trece prin filtrele de ulei si
filtrele de carbon, unde se elimina
mirosul, apoi trece prin elementul de
directionare a aerului si este eliminat in
mediul ambiant prin grilele de ventilare
de pe latura hotei.
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Asamblati piesa de directionare a
aerului, furnizata in doua piese
componente, asa cum se arata in
figura.

Va rugam urmati pasii de mai jos in
cazul utilizarii fara horn. Puteti obtine
conducta E de racord la horn si
elementele F de conectare de la un

service autorizat sau din comert.




15/RO



10.Demontati filtrele de aluminiu asa
cum este prezentat in figura de mai jos.

Remontati filtrele de aluminiu.
12.Instalarea hornului

Pentru a instala partea supericara a
hornului, plasati colturile superioare pe
racordul de perete superior si folositi
suruburile pentru a-l fixa ca in figura.
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Pentru montarea hornului inferior,
alungiti hormnul prin tragerea usoara de
ambele capete si fixati-l in canalele
hornului superior asa cum este
prezentat in figura de mai sus.

Fixati-| de hota folosind cele doua gauri
din colfurile infericare ale hornului inferior.



Puteti utiliza hota in doua moduri:
1- Utilizare cu hornul racordat
Aburul este evacuat prin conducta
hornului, care este fixata cu inelul de
racord de hota. Diametrul conductei
hornului trebuie sa fie egal cu diametrul
inelului de racord. Pentru a permite
evacuarea usoara a aerului din camera
in aranjamente orizontale, conducta
trebuie sa fie inclinata putin in sus
(aproximativ 10°).
Daca filtrul de carbon este instalat
pe hotd, indepartati-I atunci cand
utilizati hota cu hornul.
2- Utilizare cu hornul neracordat
Aerul este filtrat prin filtrul de carbon si
evacuat in camera. Filtrul de carbon este
utilizat in momentul cand nu exista hormn

in casa sau cand nu este posibila

instalarea unei conducte de evacuare.

e |nstalati filtrul de carbon conform
sectiunii privind instalarea.

Transportul ulterior
¢ Pastrati cutia originala a produsului i
transportati-l in aceasta. Respectati
instructiunile de pe cutie. Daca nu
aveti cutia originald, ambalati produsul
in folie cu bule sau in carton gros si
lipiti-l cu banda adeziva.
Nu amplasati obiecte pe produs;
mutati-1 in pozitie verticala.

Verificali aspectul general al
produsului pentru a determina
daca nu a fost avariat in timpul
transportului.
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B Functionarea hotei

Cuptorul este echipat cu un motor
avand setari variate de viteza.

Pentru o performanta mai buna, noi va
sfatuim sa utilizati vitezele inferioare n
conditii normale, si vitezele superioare in
momentul cand mirosul si vaporii s-au
intensificat.

1 2 3 4 56
1 Buton Pornit/Oprit / Viteza
2 \Viteza?2
3 Viteza3 / Intensificare
4 Tasta functie
5 Tasta lampa
6 Afisaj

CLP Simbol oprire automata

% Simbol intensificare

& Buton oprire avertizare saturare
filtru

& Buton mod filtru de aer

Functionarea hotei

1.Pentru a porni hota, apasati tasta
pornit/oprit.

2.Pentru a modifica viteza, apasati
tastele Viteza?2 si Viteza 3.

» Nivelul de viteza a hotei va fi afisat.

Daca nu atingeti nici o tasta in
timpul functionarii produsului,
indicatorul si nivelele functioneaza
panala 6 ore.

Mod oprire automata
1.Apasati tasta functiei In momentul
cand aparatul este utilizat la o anumita
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viteza. Modul pentru filtru de aer va fi
activat.®

2.Aparatul va fi oprit automat dupa ce a
functionat timp de 20 de minute la
nivelul setat.

3.Apasati butonul de functie pentru a
dezactiva modul de oprire automata.

4.Modul de oprire automata nu poate fi
anulat prin apasarea indicatorului sau
a tastelor pentru nivelul de viteza.

Activarea modului de ventilare

intensa (Intensificare)

Apasati tasta Viteza 3 pentru mai mult

de doua secunde. Modul de ventilare

intensa va fi activat si litera P si

simbolulﬁs‘)‘vor fi afisate, iar aparatul va fi
activ timp de maxim 10 minute. Dupa 10
minute, acesta va continua sa
functioneze in pozitia Viteza 3.
Tn timpul modului de ventilare intensa,
daca vreunul dintre tastele de viteza
sunt apasate, operatia va continua la
acel nivel de viteza.
Oprirea hotei
1.Apasati pe tasta timp de doua
secunde in timp ce hota functioneaza
la 0 anumita viteza.
Utilizarea lampii
1.Apasali tasta lampei pentru a o pomi.
Oprirea hotei
1.Apasati din nou pe tasta lampii pentru
a o opri.
Tasta Oprit nu opreste lampa,
acesta doar opreste functionarea
hotei.

Mod filtru de aer

1.Apasati tasta functiei In momentul
cand aparatul nu functioneaza la nicio
viteza.

» Modul pentru filtru de aer va fi

activat.cb



2.Modul pentru filtrul de aer va functiona
pentru 10 minute la nivelul vitezei 1 si
se va opri pentru 50 minute in timp de
o ora. Daca modul pentru filtrul de aer
nu va fi inchis, acesta va continua sa
functioneze timp de 10 minute si se va
opri timp de 50 minute pentru fiecare
ora in timp de 24 ore.

Dumneavoastra puteti utiliza
modulul pentru filtrului de aer
pentru a elimina mirosuri gasite in
casa pe termen lung utilizand o
viteza inferioara.

Oprirea modului filtrului de aer
1.0priti modul filtrului de aer prin
apasarea oricarei taste de viteza sau
prin apasarea tastei oprit in timp ce
modul filtrului de aer este activ.
Tn timp ce modul filtrului de aer
este activ, In momentul cand
porniti sau opriti aparatul la orice
nivel de viteza, modul filtrului de
aer nu va fi retinut.

Tn timp ce modul filtrului de aer
este activ, programul va fi anulat
daca este o pana de curent.

Avertizare saturare filtru

Dupa fiecare 100 de ore de functionare,
simbolul F si nivelul setat clipeste pe
afisa). De asemenea, simbolul & apare
pe afisaj. Curatati filtrul. Avertizarea de
saturare a filtrului nu se va reseta
automat dupa curatare.

Avertizarea de saturare a filtrului se
poate reseta prin apasarea functiei si a
butoanelor viteza3 timp de 3 secunde
simultan.

Tn momentul cand hota a emis un
avertisment de filtru plin,
avertismentul nu se va reseta
daca exista o pana de curent.
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B intretinere si curatare

Informatii generale

Curatati produsul regulat pentru a-i
prelungi durata de functionare si a evita
problemele frecvente de functionare.

Deconectati aparatul de la priza
inainte de a Incepe curatarea sau
intretinerea acestuia.

Exista pericolul de electrocutare!

e Curatati bine produsul dupa fiecare
folosire. Astfel, reziduurile pot fi
indepartate mai usor, evitdndu-se
arderea lor la urmatoarea utilizare a
aparatului.

e Curatarea produsului nu necesita
substante de curatare speciale. Pentru
curatarea produsului folositi apa calda
cu lichid de spélat vase, un burete sau
un material textil moale, apoi stergeti-|
cu un material textil uscat.

¢ Nu folositi substante de curatare care
contin acid sau clor pentru curatarea
manerului si suprafetelor din otel inox.
Folositi un material textil moale cu
detergent lichid (neabraziv) pentru a
curata aceste piese, stergand intr-o
singura directie.

Suprafata poate fi deteriorata de
unii detergenti sau materiale de
curatare.

Nu folositi obiecte ascutite,
prafuri/creme de curatare sau
detergenti agresivi.

Nu folositi jeturi de aburi pentru
curatare.

Filtru de aluminiu

Acest filtru captureaza particulele de ulei
din aer. Sunteti recomandat sa curaiati
filtrul odata pe luna pentru o utilizare
normala. Pentru acest proces, va rugadm
sa eliminati filtrele de aluminiu. Spalati
filtrele in apa cu detergent si montati-le
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fnapoi dupa ce acestea se usuca. Filtrele
de aluminiu fsi pot modifica culoarea in
timp datorita uscarii. Acesta este normal
si nu este necesar pentru schimbarea

De asemenea, puteti spala filtrele
de aluminiu in masina de spalat
vase.

Eliminarea filtrelor de aluminiu.

1.Jmpingeti blocarea filtrului de aluminiu
in fata.

2.Usor, coboréati filtrul si trageti-I. Altfel,
puteti curba filtrul.

3.Dupa spélare, modificati pasii ihainte
de re-montarea filtrului de aluminiu.

Filtru de carbon (Utilizare fara cos

de fum)

Filtrul de carbon nu trebuie sa fie
spalat.
Acesta trebuie sa fie inlocuit odata la
fiecare 4 luni pentru o utilizare normala.
Filtrele de carbon se pot procura de la
service autorizat.
Montarea filtrului de carbon.
1.Eliminarea filtrelor de aluminiu.
2.Dupa ce filtrele sunt eliminate,
introduceti marginea cu dintii flexibili ai
filtrului de carbon care sunt furnizati cu
produsul, in suportul A al corpuluiin
directia 1.



. P
a filtrului de carbon in locasul Bin
directia 2.

4.Asigurati-va ca ambele capete ale
filtrului de carbon sunt securizate.

inlocuirea lampii

Tnainte de a fnlocui lampa,
asigurati-va ca produsul este
deconectat de la priza pentru a
evita producerea de socuri
electrice. Daca este fierbinte,
|asati lampa sa se raceasca.
Suprafetele fierbinti pot provoca
arsuri!

Pentru specificatiile lampile, vezi
Specificatii tehnice, pagina 10.
Lampile pentru cuptor pot fi
obtinute de la agenti de service
autorizati.

Lampa capotei din acest produs

poate fi schimbata de utilizator.

Pozitia lampii poate varia de la
figura.

Lampa utilizata in acest produs nu
este indicata pentru iluminatul
camerei. Scopul destinat al
acestei lampi este de a sprijini
utilizatorul in vizualizarea
produselor alimentare.

Folositi doar pentru lampile
tungsten cu halogen si protectie
sau pentru lampile metal-halide cu
proteciie.

1.Scoateti lampa prin apasarea pe
scaunul acesteia in directia acelor de
ceas (1) si apoi scoateti-o prin rotirea
acesteia in sensul invers al acelor de

acestea |n directia acelor de ceas.

3.Un “clic” se va auzi in momentul cand
lampa este in siguranta in locasul
acesteia.
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[ Remedierea problemelor

¢ Siguranta principala este defecta sau decuplata. >>> Verificali sigurantele din
tabloul de sigurante. Daca este cazul, infocuifi-le sau cuplati-le.

¢ Produsul nu este conectat la priza. >>> Verificafi conexiunea stecherului.

e Butonul de viteza ar putea sa nu fie setat. >>> Apasati butonul de viteza solicitat.

¢ Pana de curent. >>> Verificali daca este curent. Verificali sigurantele din tabloul

__de sigurante. Daca este cazul, inlocuiti-le sau cuplafi-le.

’ ampa hotei nu functloneazﬁ.

. Lampa hotei este defecta >>> /n/ocun‘/ lampa hotei.

¢ Pana de curent. >>> Verificali daca este curent. Verificali sigurantele din tabloul
de sigurante. Daca este cazul, inlocuiti-le sau cuplati-le.

Consultati un agent de service
autorizat sau dealer-ul de unde ati
achizitionat produsul daca nu
puteti remedia problemele desgi ati
efectuat instructiunile din aceasta
sectiune. Nu incercali sa reparati
pe cont propriu produsul defect.
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Reteaua de service ARCTIC

Sediul Central Service Gaest
Str. 13 Decembrie nr. 210 , Gaesti , Jud. Dambovita

Programul de functionare al Centrului de apeluri
Luni - Vineri : 08:30 - 20:00

Sambata :

08:30 - 17:00

Centrul de apeluri Arctic si Beko

*9010, numar apelabil din orice retea

Centrul de apeluri Grundig

*9020, numar apelabil din orice retea

Alte numere Centrul de apeluri

0245 - 605 111, numar apelabil in reteaua Romtelecom
0372 - 015 111, numar apelabil in reteaua Vodafone

Nr.

Crt. JUDET REPREZENTANTA | ADRESA
1 ALBA ALBA IULIA E:ié;'ransilvaniei , bl 3EFG, spatiu comercial ,
2, ARAD ARAD Piata Areneinr6, bl. E, sc. A, parter
Bd. Fratii Gloesti, nr. 59 ,bl. $9¢, sc. B,

3. | ARGES PITESTI parter
4, BACAU BACAU Str. Energiei , nr. 39, sc. B , parter
5. BIHOR ORADEA Bd. | Dacia , nr. 54, bl.U4, spatiu comercial Il

BISTRITA Str. Constantin Roman Vivu, bl 1,sc D,
6. | NasAuD BISTRITA parter
7. BRASOV BRASOV Str. Jepilor, nr. 2, bl. A8

BUCURESTI

8. BUCURESTI Decebal Bd. Decebal, Nr.18, Bloc S4 , sector 3

23/RO




9. BUZAU BUZAU Str. lon Baiesu , nr FN, bl C2 , parter

10. | CARAS-SEVERIN | RESITA Str. B.A. Petculescu, bl. 1

1. | CLUWJ CLUJ-NAPOCA Str. Constantin Brancus , nr. 2

g:t JUDET REPREZENTANTA | ADRESA

12. | CONSTANTA CONSTANTA Sos. Mangaliei , nr. 93, bl. S, parter

13. | COVASNA SF. GHEORGHE Str. Nicolae lorga , bl. 10, sc. A

14. | DAMBOVITA GAESTI Str. 1 Decembrie , bl. 64

15. | DAMBOVITA TARGOVISTE Bd. I.C. Bratianu , nr. 34, bl. D1C

16. | DOLJ CRAIOVA Bd. Decebal , nr. 53, bl. 38 , sc. 1

17. | GALATI GALATI Str. Constructorilor , nr. 7

18. | GORJ TARGU JIU Str. 1 Decembrie 1918 , bl. 67

19. | HARGHITA MIERCUREA CIUC | Str. Pietii, nr. 7,sc.D,S.C.nr3

20. | HUNEDOARA DEVA Bd. 22 Decembrie, nr. 33, bl. 10

21. | IALOMITA SLOBOZIA Aleea Tipografiei , nr. 1, bl. D1, sc. C, parter
22. | 1AsI IASI E’;rrt eSrf. Lazar, nr. 6, bl. Penes Curcanul ,

23. | MARAMURES BAIA MARE Bd. Traian, nr. 12, Spatiu Comercial nr 1

24, | MURES TARGU MURES Str. Libertatii , nr 97

25. | NEAMT PIATRA NEAMT Str. lulian Antonescu , nr. 6, bl. T6, ap 16
26. | OLT SLATINA Bd. Nicolae Titulescu , nr. 21

27. | PRAHOVA PLOIESTI Str. Gheorghe Doja , nr.15 , bl. 35C, parter
28. | SALAJ ZALAU Str. Gheorghe Doja , nr. 91, bl. D113

29. | SATU MARE SATU MARE Str. Piata Soarelui , bl. UU18

30. | SIBIU SIBIU Str. Fabricii , nr. 2, ap. spatiu comercial

31. | SUCEAVA SUCEAVA Str. Marasesti, nr. 39A , bl.A12, sc. A, parter
32. | TELEORMAN ALEXANDRIA zt)rm I:rucr;;ru, nr. 220 , bl. BM2F , parter , spatiu
33. | TIMIS TIMISOARA Str. 8t. O. losif, nr. 2, parter, SAD 2

34. | TULCEA TULCEA ?H Babadag, nr 7, bl.3, sc. B, parter, ap.
35. | VALCEA RM. VALCEA Bd. Tudor Viadimirescu , Nr.32, bl. 5, parter
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